Papyrus Westcar

Rosmorduc
Created on 2008-08-06 by Mark-Jan Nederhof. Last modified 2009-06-09.

Papyrus Westcar, adopted from Serge Rosmorduc's MdC version. Reworked into RES according
to Blackman's transcription. Further fine-tuning is needed from position 2,3, and the transcription
given here may not be reliable.

Some omissions from Blackman's transcription as noted by Davies have been emended.
Only text is shaded that is written between square brackets by Blackman.

Nederhof - English
Created on 2008-11-11 by Mark-Jan Nederhof. Last modified 2009-06-22.

Transliteration and translation for Papyrus Westcar (Berlin Papyrus 3033), following the
transcription of Blackman (1988). Written between square brackets are only those transliterations
and translations that correspond to restorations of the hieroglyphic other than those given on the
left-hand side pages of Blackman (1988). However, | assume the following corrections:

< NEOY
» After 1,22 read as )

. a . . .
* Directly after 2,9 where  and N are mingled, | assume Blackman (1988) just meant to write W

The transliteration throughout follows Hannig (1995). Transcription of personal names, except
names of kings given by Hannig (1995), follows Parkinson (1997).

For published translations, see Lichtheim (1975), pp. 215-222 (covers only the text after 4,7);
Parkinson (1997), pp. 102-127; Simpson (1972), pp. 15-30; Zonhoven (1992), pp. 273-276 (covers
only the text after 6,22). Also considered where the examples from Graefe (1994) and Loprieno
(1995).
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1,12

ol Ml FKEIZ e

1,12
Ne | [...] dd.jn hm n nsw-bjtj Hwj=t-wj m3*-hrw
1,12
Ne | [...] Then the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Cheops, justified, said:

1,13
L IN Sl 28RN e
Ne jm dj.tw s £ 1000 hnqt ds 100
Ne 'Let an offering be made of a thousand loaves of bread, a hundred jars of beer,
1,14
M EARS =1 | B B < NSt
Ne jw3 1 sntr fﬁ?@ 2

Ne one ox and two balls of incense

o Y REZ Lo

Ne n nsw-bjtj Dsr m3“-hrw
Ne to the king of Upper and Lower Egypt Djoser, justified,

1,15

T 7 _ 0%
Roi.,_uz”o@wm 'EQMMQQQE'
1,15
Ne hnrdjt dj.tw Sns | 1 hnqt dwjw 1

Ne and let there be given one cake, one jug of beer,

1,16

ol BN K NT L AR JE 2 e

Ne jwf wrj sntr p3d 1 n hrj-hbt | hrj-tp [J-m-htp]

Ne a large portion of meat and one ball of incense to the chief lector priest [Imhotep],

Ro qei&gkw\/\/\g&

Ne jw m3.n=] sp=fn rh
Ne as | have seen an example of his learning.’




1,17

Ro dquQQQ?Q| | |‘Uﬂ ’%&e&

1,17
Ne jr.jn.tw mj wdt | nbt hm=f

Ne And one did as everything that His Majesty had ordered.

d A0+ S oS AT A~

Ne ‘h® pw jr.n s3-nsw H9=f-R¢ r mdt dd=f

Ne Then prince Chephren stood up to speak, and said:

1,18

Ro ‘Eﬂ&ﬂl“%qu;[M\l | |ﬁ o

1,18
Ne | dj=] sdm hm=k byt hprt
1,18
Ne | 'l will let Your Majesty hear a wonder that happened

1,19

v Dol [+ U2l

1,19
Ne m rk jti=k Nb-k3 m3“-hrw

Ne in the time of your forefather Nebka, justified,

1,20

wel N2 S TMle s dipl= e

1,20
Ne wd3=f r hwt-ntr nt Pth | nb “nh-twj
1,20
Ne as he proceeded to the temple of Ptah, | lord of Ankh-tawi.

NE LR TRE

Ne jstrf jn hm=f Smr
Ne Now, it was His Majesty who went to [...]

1,21
ERTTLN B IS Y
Ro 1 I A <> alll o
1,21
e [...]I'[...] jn hm=f jrr [h]nt nt
1,21
Ne | [...] and it was His Majesty who performed the [rite] of [...]




1,22 1,23

v | 1EIFIZel]® R Al B4

1,22 1,23
Ne [...] I'[...] hrj-hbt hrj-tp Wbs-jnr hn€ | [...] hmt
1,22 1,23
Ne | [...] the chief lector priest Ubainer was with I[...] the
2,1
RoiJ%&&QOﬁ ‘ %/wwvvx.:.—ﬂ—oo— %Qekjl
2,1
Ne Wbs-jnrn [...] | [...] hn rdj.n=s [...].tw n=f pds
2,1
Ne wife of Ubainer [...] | [...] Then she had a chest full of clothes [...]

o 1 e NI =

Ne mh(.w) m hbsw
Ne to him.

2,2 2,3
ol Ao A AN SN2
Ne |2’[2...] jwt pw jr.n=f hn® 8 wbSIZ;t

2,2
Ne [ [...] Then he came back with the maid.

o 2T NeaAD=Cj 3911}

Ne hr-m-ht hrww sw3(.w) hr nn
Ne After (some) days had passed after this --

2,4
=2 O N Y N I )% N={"3
Ro q ﬂ < U il ‘ ) L x| < ﬁ
2,4
Ne jst rf wn Sslpt m p3 § n Wbs-jnr
Ne there was a pavilion in the garden of Ubainer --

NZEERT RN IS D123

Ne “h¢.n dd.n p3 nds | n t hmt Wbs-jnr
2,5
Ne the commoner said | to the wife of Ubainer:




TS Pttt RV Nt o £ NG N

Ne jwms wn Sspt | m p3 § n Wbs-jnr
2,6
Ne "Is there not a pavilion | in the garden of Ubainer?

o N L BN R

Ne mt n jr=n 3t jm=s
Ne Look, let us spend some time in it."

o \%ﬁ&J 2NN S N=l o g L i

Ne | Chc.n hsb.n t3 hmt Wbs-jnr n hrj-pr

2,7
Ne | Then the wife of Ubainer sent a message to the caretaker

Rm\\\&é"\f&ﬂ = =)

Ne ntj Ims)p)src_ld

2,8
Ne who | was in charge of the garden, to say:

ARNTNL fmcesh 2B TR R RS, o

Ne jm sspd.tw t3 Sspt Intt m p3 §
Ne "Let the pavilion that is in the garden be prepared [...]."

2,10
MV MV %
w2 o NNl I KRS
2,10
e [...] wrS.n=s jm hr swr | hn® p3 nds
2,10
Ne And she spent the day there drinking | with the commoner [...]
2,11
T 27 Nealk T8
. s — T RoendoeT «
2,11
e [...] hr-m-ht | mSrw hpr.w jwt pw jr.n=f
2,11
Ne After | it had become evening, he came out,

4



2,12

Ro MQQ&@"E&AOK&E I

2,12
Ne wn.jn=fhr | hitr OIS
Ne and he I2’v%/2ent down to the pool,

2,13
=R ] NI R WRES
Ne wn.jn 8 wbiyt |2[13] p3 [...] p3 hrj-pr
Ne and the maid |2[13] the [...] the caretaker

2,14
B TR BN
Ne |2[14] Wbs-jnr

2,14

Ne |[...] Ubainer

2,15

© 27N e Ax o ImE=rCoi =

2,15

Ne | hr-m-ht 3 hd(.w) n hrw hpr(.w)
2,15

Ne | When the next day dawned,

2,16
—= > \\ <> [
BN A0 TWRNEZ S [T
2,16
Ne $3s pw | jr.n p3 hrj-pr [...] mdt tn
Ne the caretaker went [...] this matter
2,17 2,18 2,19
) Viors B —
Ro‘ ~ ‘L_" ﬂ %& M&HM‘K§EI
2,17 2,18 2,19
Ne | [...] [..]pn[...] | p3§
2,17 2,18 2,19
Ne I[...] I'[...] the [...] | the pool [...]




2,20

o2 =t N3 [T

MWV

ANVVVV\QNVV\NV\

Ne [...] rdj.n=f sw n ply=fnb [...] szlg[yt] nt mw

Ne He gave it to his lord [...] Iztf)%nk] of the water.
2,21 _

S St N L =t )

Ne hcn pf]...] Izczﬁcn dd.n Wb3-jnr

Ne Then [...] |2§\I%1d Ubainer said:

2,22

w1 o gl e N Y

2,22
| hr d“mw
2,22

Ne jn n=j [...] n hbnj

Ne "Bring me [...] of ebony

| and electrum [...]""

2,23

ol Ml BN

2,23
Ne [...] [...].n=f mshn[...] 7
Ne [...] crocodile of [...] seven [...]
2,24
S M- | e B
2,24
Ne wn.jn=f hr §d | [...] Sd [...] hr
2,24

Ne Then he read out | [...] read out [...]

2,25
[ a0 —
2,25
Ne [...] [...] jwt=f |rwb m 8= [...] nds
2,25
Ne "[...] he comes | to wash in my pool [...] commoner

3,1
°A]OIV‘AI%I‘A

SIER S

3,1
I [...] hc.n rdj.n=f

31
| [...]." Then he gave it

ro O SN TN o

Ne sw n ps hrj-pr dd.n=f n=f

Ne to the caretaker, and said to him:




3,2
w=NeanRiTlE<=Y¥ <
Ne | jr m-ht bw nds r p3 §

3,2
Ne | "As soon as the commoner has gone into the pool,

3,3
gq LS @Iz
Ro a | OX) i
3,3
Ne mj nt-*=f | nt r“ nb

Ne as is his daily custom,

CEASINT = YRR sz

3,4

Ne k3=k h3°=k p3 msh | [...] r-s3=f
3,4

Ne then you will throw this crocodile | [...] after him."

= WA G AT

Ne §3s pw jr.n p3 hrj-pr
Ne The caretaker then went

ST R R 2 R D

Ne jtn=f | i)i msh n mnh m-=f
3,5
Ne and took | the crocodile of wax with him.
3,6
— RN N
3,6
Ne h“.n h3b.n 3 | hmt Wb3-jnr n p3 hrj-pr

Ne Then the wife of Ubainer sent a message to the caretaker

o NE K N =

Ne ntj m-s3 p3 S rdd
Ne who was in charge of the garden, to say:




ARTEME e I RN YRS

Ne jm | ’sspd.tw t3 Sspt ntt m p3 §
3,7
Ne "Let | the pavilion that is in the garden be prepared,
©
2o N o= Q‘Awﬁo = AN
Ne mk wj |_].kW r hmst jm=s

Ne since I'm coming to sitin it."

B o P N Tt N e

3,9
Ne “h¢.n sspd t3 Sspt | m bw nb nfr
3,9
Ne Then the pavilion was prepared | with every good thing,
3,10
-1 =cal =}
3,10
Ne §3s pw jr.n=sn wn.jn=sn hr hlrw nfr hn®
Ne and they went and spent a happy day with the commoner.
3,11
A E7N e AR Z[eseT <
Ro%&ﬁﬂﬁo S A&o 25¢
3,11
Ne p3 nds hr-m-ht mSriw hpr(.w)
Ne After it had become evening
3,12
A0 NSRS T =L e
3,12

Ne jwt pw jr.n p3 nds mj nt-=f | nt ¢ nb
Ne the commoner came out, as was his daily custom.

3,13

P AN TN Z o WA RN

Ro M u < [C ]l A

3,13
Ne “h®n h3“.n p3 hrj-pr p3 msh | n mnh

3,13
Ne Then the caretaker threw the crocodile | of wax after




o = tim =T T N N e 3

Ne r-s3=f r mw “h¢.n hpr.n=f m msh n mh 7
Ne him into the water, and it became a crocodile of seven cubits,

3,14 3,15

o fmi e N RNTME el oe=[]3

Ne |3’C1}_411C.n mh.n=f m p3 nds [...] [j]st smnw |3’\17€7b3-jnr
3,14

Ne | and it seized the commoner [...] Now, Ubainer was to remain

ok ol P E U Z =0l ~m =0y

Ne hn® hm n nsw-bjtj Nb-k3 m3-hrw n hrww 7
Ne with the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Nebka, justified, for seven days,

3,16 3,17
M & o MW ANI>— M\
I KREENIRT 1268 27Nea
3,16 3,17
Ne | ppnds m [...] | [...] hr-m-ht
3,16 3,17
Ne | while the commoner was [...] | [...] After the seven days had

Ro YEQ'_‘-‘OQ%%I@OQ

Ne p3 hrww 7 hpr(.w)

Ne passed,
3,18

oI NGl F R EU =2 —]ef)
3,18

Ne wd3 pw | jr.n nsw-bjt] Nb-k3 m3“-hrw
Ne the king of Upper and Lower Egypt Nebka, justified, proceeded [...]

3,19
] <> m U A\N = ~=
ol =t B ) 2o ld N
3,19
Ne [...] h.n rdj.n sw hrj-hbt | hrj-tp Wb3-jnr m-bsh
Ne Then the chief lector priest Ubainer placed himself before (His Majesty),




ofmld 28
Ne “h®n dd.n Wbs-jnr [...] sdd n=j

Ne and Ubainer said: "[...] told to me.

3,20

WU Pd=2Z o T NI

3,20
Ne wd3 | hm=k min=k t3 byt
Ne May your majesty proceed and may you see the wonder

3,21
8o Noolip= N
Ne hprt m rk hm=k [...] |3[21] nds [...] Wb3-jnr

3,21

Ne that has happened in the time of Your Majesty [...] | [...] a commoner [...]." [...] Ubainer.

3,22

02— B[R RNN==2
Ne ‘h.n [*§1].n Ig)%sfbi—jnr p> msh r dd

Ne Then [...] Ubainer [summoned] the crocodile to say:

1 Conjectural.

3,23
A= WANSNE oT (A0 TR RN
Ne jn n=k p3 nds [...] prt ISlrz):i)vjr.n p> msh

Ne "Bring the commoner [...]." And the crocodile came out [...]

3,24

] m N0V \\ = o A
S o= SR ¥ - -13 5" S A3 ! PR
3,24

Ne [...] “hc.n dd.n hrj-hibt hrj-tp Wbs-jnr  [...] sw “h“n [...].n=f sw
Ne Then the chief lector priest Ubainer said: "[...] him." And he [...] him.

3,25

—l <>

Ro ‘ o o " 4’ ¢

3,25
Ne | hn rdj.n=f[...] sw

3,25

Ne | Then it placed [...] him.

10



S I CT = —led

4,1
Ne dd.jn hm n nsw-bjtj | Nb-k3 m3“-hrw
Ne Then the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Nebka, justified, said:

oINS AN = 2 TN

Ne smwn msh pn h3!
Ne "Perhaps it is a crocodile."

1 Syntactic function and meaning of h3 are unclear.

¢ 1L 0 S N g Ul 8 N e

Ne kst | pw jr.n Wb3-jnr “h®.n 8.n=f sw
Ne Ubainer then bent down and picked it up,

ROMQQ& = N

Ne wn.jn=f | m drt=f (m) msh n mnh
Ne and in his hand it was a crocodile of wax.

o 2L JF Eg iﬁs\@'ﬂ&@

Ne wn.jn hrj-hbt hrj-tp Wb3-jnr | hr whm

Ne Then, the chief lector priest Ubainer Iéllréclacounted

~ - _ 4,5
2ol B AN ANE RN N2
Ne mdt tn jr.n p3 nds m pr=f hn® ty=f |4f1mt
Ne this thing that the commoner had been doing in his house with his I4’v?/ife

o .. PR EUZ —led)

Ne n hm n nsw-bjtj Nb-k3 m3“-hrw
Ne to the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Nebka, justified.

11



Ro

Ne

Ne

=l N N | N N

4,6
“hn dd.n hm=f n p3 Imsh  jn n=k ply=k
4,6
Then His Majesty said to the | crocodile: "Take what is yours!"

IR YRR TR

Ne

Ne

h3t pw jr.n p3 msh lr[...]ntp3$
4,7
The crocodile then went down | to [...] of the pool,

Ro
Ne
Ne

~goeJemNLAINE~

n rh.tw bw Sm.n=f jm hr=f
and the place where it went with him never became known.

Ro

Ne

Ne

=S LY ETL —le AT ST

| “h®.n rdj.n hm n nsw-bjtj Nb-k3 m3¢-hrw jt.tw 8 hmt
4,8
| Then the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Nebka, justified, had the

1 )5 W= F= Texw A THOCH

Ro A\
4,9
Ne | Wbs-jnr r Sdw mhtj n hnw
Ne wife of Ubainer taken away to a plot of land north of the residence
4,10
O =41 15 NN N I g B
Ro ol B | D mwn | <>
4,10
Ne ‘h®nrdj.n=f [htjm=s[...] gmiw n jtrw
Ne and he burnt her, [...] thrown in the river.
4,11
= JNZURTE =
Ro ~~ — AR
4,11
Ne mk bpylt hprt
Ne Look, a wonder that happened

12



P )
N =l B = ey
Ne m rk jt=k nsw-bjtj Nb-ks
Ne in the time of your forefather the king of Upper and Lower Egypt Nebka,

4,12

o RNEE JE 2T )% N=12

4,12
Ne m jryt | hrj-hbt hrj-tp Wb3-jnr

Ne which is something that the chief lector priest Ubainer did.'

4,13

o M ] FKEY [Z—lef)

4,13
Ne dd.jn hm n nsw-bjtj Hwj=f-wj | m3*-hrw
Ne Then the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Cheops, justified, said:

AN SEeZ o lianoes

Ne jm dj.tw m¢ t 1000 hnqt ds 100

Ne 'Let an offering be made of a thousand loaves of bread, a hundred jars of beer,

4,14

Ro qa& 4)9:7‘ ﬁ@olll‘%&o I
4,14

Ne jws3 1 | sntr p3d 2
4,14

Ne one ox | and two balls of incense

s EU] 2 —leg)

Ne n nsw-bjtj Nb-k3 m3“-hrw
Ne to the king of Upper and Lower Egypt Nebka, justified,

4,15

RoRea s @ ‘ X H KQIIIMQQQGI
4,15

Ne hnC rdjt dj.tw | $ns 1 hnqt dwjw 1
4,15

Ne and let there be given | one cake, one jug of beer,

13



4,16

LAEERP VKRN T2 ]F 2] )%

4,16
Ne jwf wrj sntr p3d 1 | n hrj-hbt hrj-tp Wbs-jnr
4,16
Ne a large portion of meat and one ball of incense | to the chief lector priest Ubainer,

4,17
MWW ] PN === QO O
Ro &IiIQOﬁqei& & EI?&’“‘M e =
4,17
Ne jw m3.n=] sp=f | nrh
4,17
Ne as | have seen an example | of his learning.’

={aedP2T T T hp—

Ne jrjn.tw mj wdt nbt hm=f
Ne And one did as everything that His Majesty had ordered.

4,18
e AOC0%e| e A<= [T A~
Ne h¢ pw jr.n Biwl-£.R° r mdt dd=f
Ne Then Bauefre stood up to speak, and said:
4,19
w2 NP = IS8T INS el b=
Ne dj=j sdm hm=k bjjyt hprt 'm rk jt=k
Ne 'l will let Your Majesty hear a wonder that happened I4,ii19the time of your forefather
4,20
w(IZZ—=AN={{{2 JFZa I NIDe
Ne Snfr-wj m3-hrw m jryt hrj-hbt ﬁfl(l)'j-tp D3d3-m-“nh

Ne Snofru, justified, and that is something that the chief lector priest Djadjaemankh did.

wNte o156l i
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4,21 4,22

e fa 7 e

w | mecodle=RK\N\nB<=l T2
4,21 4,22

Ne [...] | [...] hrw n3 n jw! tmmt hpr | [...] [t?] nbt nt
4,21 4,22

Ne [...] I[...] day, the things that have not happened | [...] every[room]

1 Correct transliteration uncertain.

2 Probable in light of the occurrence at 4,25.

4,23
o T U= A Mool N>
Ne pr-nsw “.w.s. r hhj n=f Iéllszs-qbt n gm.n={sj

Ne of the palace (I.p.h.!) to seek distraction for himself, but he couldn't find any.

4,24

o M AT ARTIE JF 20 IR

4,24
Ne dd.jn=fjs jn n=j hrj-hbt hrj-tp | s§ mdst
4,24
Ne Then he said: "Go and bring me the chief lector priest | and book-scribe

oI NI N e # Blae— 9T

Ne D3d3-m-“nh  jn.jn.tw=f n=f hr-“wj
Ne Djadjaemankh." And he was brought to him immediately.

4,25

co M1

4,25

Ne dd.jn n=f | hm=f
Ne Then His Majesty said to him:

5,1
=) s | 7 M fa Ty
5,1
Ne jw dbn.n=j “t nbt nt pr-nsw “.w.s. r hhj n=j st-Igbt
Ne "I've gone through every room of the palace (I.p.h.!) to seek distraction for myself,

oz RN EhUZINIDNONT o

Ne n gm.n=j sj dd.jn n=f D3d3-m-“nh
Ne but | couldn't find any." Then Djadjaemankh said to him:

15



o kS Qﬂ&@ NAp == 5 1

Ne hwj | ; wc_l) hm=k r § n pr-G “.w.s.

5,2
Ne "O | may Your Majesty proceed to the lake of the palace (l.p.h.!),
<’-§=¥ e U - ’\T‘_}j} ]
ROE J%&QQ@‘& —_— O o MGQE‘@D
Ne pr n=k bw | m nfrwt nbt nt hnw ‘h=k
5,3
Ne and man a ship | with all beautiful women from inside your palace.
~
Ro
5,4
o T fip =7 ] ] M~ 2Z N DS~k
S5,
Ne jb n hm=k r gbb | n m33 hnn=sn

5,4
Ne The heart of Your Majesty will be gladdened | by seeing them row a trip back and forth,

wo 1% N & e Nl

Ne hnt m-hd m-hnt

5,5
e I & 22 ——
rol & sghle=91 2 [ Nade b = el e =

5,5
Ne | jw=k hr m33 s§w nfrw n §=k

5,5
Ne | and seeing the beautiful reeds of your lake,

o= Z NN WM s 8 DN =2

5,6
Ne jw=k hr | m33 shwt=f hfiswt=f nfrw

5,6
Ne and | seeing its (surrounding) fields and its beautiful watersides.

16



evro =g JTE B flepoR e

it

Ne jw jb=k T’Zlbb hr=s jw=j hm r jrt hnt
Ne Your heart will ISge gladdened by this.” "So | will arrange a rowing trip.
N S Aced Hﬂoel A AT ' D
Ne jm jn.tw n=j T,\?VSI'W 20 n hbnj b’k m nbw
Ne Let me be brought ?i?/venty oars of ebony plated with gold,
— 5,9

=N T TUIT N2 N Rer
Ne hmewt jrj | m sqb bk m dmw
Ne with handles I5§f sqb-wood plated with electrum.

s 5,10 — _
AN S AseddFdAINIS o kS 2N
Ne jm jn.tw n=j st-hmwt 20 frllg nfrwt nt hw=sn
Ne Let me be brought twenty women ;5,\/%/?10 have beautiful bodies,

ro NJoo i =002

Ne m bntwt hnkytwt
Ne who have well-developed bosoms, who have braided hair,

511 5,12

mr\i ﬂl ! .kfﬁﬂ\i o@ﬁ‘Q& ‘

5,11 5,12
Ne | ntj n wp.tw=sn m mst hn® rdjt jn.tw n=j j3dt 1 20
5,11

Ne | and who have not been opened by childbirth. And let me be brought twenty nets

B e BN} =R URRR=F5 ¢ TN 11 Sl ey

513
Ne hn° rdjt nn j3dwt n nn hmwt w3h hbswl=sn

Ne and let these nets be given to these women after their clothes have been taken off."

17



w0 V=BT T P

Ne “h®.n jr mj wdt nbt hm=f
Ne And one did as everything that His Majesty had ordered.

5,14
o [ 9 N2 s NS~
Ne wn.jn=sn hr I_mISf 11;11-bd m-hnt

Ne Then they rowed back and forth,

5,15
= TR (ORI N\ N
ro S [ G 1 [1 Iy 0 7 =2 e Y IR
5,15
Ne wn.jn jb n hm=f nfr(.w) n | m33 hnn=sn
5,15
Ne and the heart of His Majesty was gladdened by | seeing them row.
5,16
o ea= D HRINDYET
Ro MWW A | /. YW | E— I MWW &A o
5,16
Ne h°.n w ntt r Stjw hlt.n=s m hnkt=s

Ne Then one woman who was at the stroke oar got entangled in her braids

5,17
o] M ~ o A
f0 Fom © LN R N[ XN 279
5,17
Ne ‘h®.n nhiw n mflslt m3t hr(.w) hr
Ne and a fish-pendant of real turquoise fell into the water.
VL2 AN R
Ne mw “h¢.n=s gr.tj nn hnt
Ne Then she became still, without rowing,
5,18
5,18
Ne | wn.jn ply=s rmn gr(.w) nn hnt
5,18

Ne | and her side became still, without rowing.
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5,19

b L [ et I el

Ro
. 5,19 _
Ne dd.jn | hm=f jn n hnn.n=tn
Ne Then His Majesty said: "Can't you row?"
5,20
=2 L B
R0$ HI | |Q&q[]| W= MQQ@‘O mﬁ%
5,20
Ne “h‘.n dd.n=sn ty=n Styt | gr.tj nn hnt
5,20
Ne And they said: "Our stroke | has become still, without rowing."
5,21
ol
S D= (B LR e SR [ =]
5,21
Ne ‘h¢.n dd.n n=s hm=f tm=t hn | hr-m “h®.n dd.n=s
Ne Then His Majesty said to her: "Why aren't you rowing?" And she said:
5,22
=
o © LNC==OCmm R NN SN2 750
5,22
Ne nhsw pw n mfkst m3t | hr(.w) hr mw
5,22
Ne "This fish-pendant of real turquoise | has fallen into the
5,23
. = || e e
; ﬂ e D)
Ro MW ——
5,23
Ne hen[..]n=s[..]  |[...]db3
5,23
Ne water." Then [...] to her: "[...] | [...] replaced.”
5,24
— N [ B
5,24
Ne h“n dd.n=s mr=] hnwl=] r sntj=f dd.jn hm=f
Ne And she said: "l prefer my own thing to its substitute.” Then His Majesty said:
5,25
LI EZe I NIDe Nt e #
WA AR E LS LN RNTe
5,25
Ne js jn n=] hrj-hbt | hrj-tp D3d3-m-“nh
Ne "Go and bring me the chief lector priest Djadjaemankh."
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6,1
o Ao = o I (1

6.1
Ne jn.jn.tw=f n=f hr-“wj dd.jn | hm=f

Ne And he was brought to him immediately. Then His Majesty said:

S YNSRI NG e U L uied 1 N

Ne D3d3-m-“nh sn=j Jjw jr.n=j mj n3 dd.n=k
Ne "Djadjaemankh, my brother, | have done as what you have said,

Romqwﬁlmm B )| ]~ 2 N NE XM

Ne wn.jn jb n | hm/f qb(.w) n m33 hnn=sn

6,2
Ne and the heart of | His Majesty was gladdened by seeing them row.

= ol D
Ro &Q &&‘Qm)&&.gdg A
Ne h¢.n nhsw n mﬂolt ms‘t nt w't nt

Ne Then a fish-pendant of real turquoise of one of the strokes

LW e B ) TR 5

Ne Styt hr(.w) hr mw h®n sgr.tj | nn hnt

Ne fell into the water, and she became sitill, I6’v£\1/ithout rowing.
|

L JIABAEIN N DRe 28]

Ne jj.n hd.n=s pjy=s rmn “h®n dd.n=j n=s

Ne And so it happened that she disrupted her side. Then | said to her:

[N N0 =l

6,5
Ne | tm=t hn hr-m ‘h‘.n dd.n=s n=j

6,5
Ne | 'Why is it that you're not rowing?' And she said to me:

Ro
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Ro

Ne
Ne

6,6
TIRe=DAET ISR e
e INe=US AT o ST N
nhsw pw n mfkst | ms‘t hr(.w) hr mw
"This fish-pendant of real turquoise has fallen into the water.'

Ro

Ne

Ne

%jﬁﬁ;ﬂ%%&?gm&&ﬁ@@

“h®.n dd.n=j n=s hn mt jnk dbs=j | sw
6,7
Then | said to her: 'Row! Look, | myself will replace | it."

Ro
Ne
Ne

F2ld AN oesd T QN

‘h®.n dd.n=s n=] mr=] hnw=j r sntj=f
And she said to me: 'l prefer my own thing to its substitute." "

Ro

Ne
Ne

¥ ﬁmU]ﬁ@“ INIDNONT & & i

“hc.n dd.n hrj hlbt hrj-tp D3d3-m-“nh ddt=f

Then the chief lector priest Djadjaemankh said his magic spell

NURA-

Ro
Ne m hk3
6,9
6,9
Ne ‘h®nrdj.n=f [rmnn mw n p3§ hr w'=sn
6,9
Ne and put | one side of the water of the lake on top of the other,
6,10
PR KN e INe=Fl=0N2llZ
Ro A S =
6,10
Ne gm.n=f p3 nhiw | wsh(.w) hr p3qyt
6,10
Ne and found the fish-pendant | lying on a shard.
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fm A e {24
Ro MWW - ] O A
Ne “h®.n jn.n=f sw rdj n hnwt=f

Ne He then fetched it and gave it to its owner.

6,11
o 1S l= R Dl E N oo N~
Ne jst rfjr |6[1)i mw jw=f m mh 12 hr pt=f
Ne Now, as for {the water, it was twelve cubits in its middle,

6,12
o 2N Tam=dis Iy~
Ne dr.jn=f mh 24 r-s3 W(_lbf:f?

Ne and it ended up being twenty-four cubits after its folding up.

Ro ?"mﬁ”&ﬁmkﬁﬁuﬁﬂ-
Ne he.n dd.n=Ff ddt=F m hi3

Ne Then he said his magic spell

6,13
, N = =F—=eRlT
MWW MW AW <>
Ro$m8&§ m‘%§ﬂl NITIKEE
6,13
Ne “h®.n jn.n=f n3 n mw n p3 | § r “h“w=sn
6,13

Ne and returned the parts of water of the | lake to their positions.

S5 mip e @n=rceil =

Ro < ©
Ne wrS.n hm=f hr hrw nfr
Ne His Majesty spent a day of celebration

6,14
% SU R el o MR L oo
Ne hn® Iegi—nsw cw.s. mj qj=f

6,14

Ne with | the entire royal household (I.p.h.!),
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6,15

w3 AT N AR JE ZSIINI RN

6,15
Ne pr.n fg3.n=f hrj-hbt hrj-tp | D3d3-m-“nh
6,15
Ne and finally he rewarded the chief lector priest | Djadjaemankh
MV k
e fNJe=lZ
Ne m bw nb nfr
Ne with every good thing.
6,16
NS NZWSTE T NSl =+
Ro ~~ ~— YY\I 11 ~ -
6,16
Ne mk bjyt hprt | m rk jt=k nsw-bjtj
6,16
Ne Look, a wonder that happened | in the time of your forefather the king of
%&
RO (H%oq) HQ@
Ne Snfr-wj m3“-hrw
Ne Upper and Lower Egypt Snofru, justified,
6,17
L2 IFZoMhRTTININORNT
o N0 1 B = NNl
6,17
Ne m jryt | hrj-hbt hrj-tp s§ mdst D3d3-m-nh
Ne and that is something that the chief lector priest and book-scribe Djadjaemankh did.'
6,18
w1 S : ”ﬂ @
w e LI E J=—]e
6,18
Ne dd.jn hm n | nsw-bjt] Hwj=f-wj m3*-hrw

Ne Then the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Cheops, justified, said:

N et

Ne jm dj.tw m3¢ t 1000 hnqt ds 100

Ne ‘Let an offering be made of a thousand loaves of bread, a hundred jars of beer,
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6,19

AN TR UBSR ) vl

6,19
Ne | jw3 1 sntr p3d 2
6,19
Ne | one ox and two balls of incense

o o FE =g = —[ )

Ne n hm n nsw-bjtj Snfr-wj m3“-hrw
Ne to the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Snofru, justified,

6,20
o ezl l=falelen Y 2 WS
Ne Fflglc rdjt dj.tw $ns 1 hnqt dwjw 1 sntr p>d

6,20

Ne | and let there be given one cake, one jug of beer and a ball of incense

6,21
\\ -
R ]F 2o T IR IR N o #
Ne n hrj-hbt |61211q -tp s§ md3t D3d3-m-nh
Ne to the chief lector priest and book-scribe Djadjaemankh,
S
e N B g8 ==

Ne jw m3.n=] sp=f n rh
Ne as | have seen an example of his learning.'

6,22

el P O [ S

6,22
Ne | jrjn.tw mj wdt nbt hm=f
6,22
Ne | And one did as everything that His Majesty had ordered.

6,23
o1 Vior [ AT i
ROEADQAMM;MM%%A—D J% H] fa ﬁ&? ﬂ
6,23
Ne ‘h® pw jr.n s3-nsw Hr-dd=fr | mdt dd=f
6,23
Ne Then prince Hordedef stood up to | speak, and said:
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—oo— = o A - X
Ro [] i S &.M ) %:A

Ne [...] sp [...] m rht.n ntjw sw3(.w)
Ne '[...] deed [...] is something known by those who have passed away;
6,24
< e
Ro ‘émge Q\III S|||
6,24

Ne n |rh.n.twmstr grg
Ne one cannot distinguish truth from falsehood.

6,25
LeZ E b= RO N ==~
Ne jw wn hr hm=k m hrw=k ds=k FflSrhzf

6,25

Ne There is (someone) under Your Majesty and in your own time | who does not know

6,26
o M 1B 8 oo~ A B
e [...] dd.jn hm=f jist pw | Hr-dd-f S3=i
6,26

Ne [...]." And His Majesty said: 'What is this, | Hordedef, my son?'

S0 B e e TSI = 4

7.1

Ne dd.jn s3-nsw Hr-dd=f jw wn nds | Ddj rn=f
7.1

Ne Prince Hordedef said: ‘There is a commoner | called Djedi

=L A=NIT =92 —]eF)

Ne hms=f m Dd-Snfrw m3°-hrw
Ne who lives in Djed-Snofru.

Roq&;&‘?ﬁ” M{Qm

Ne jw=fm Inc_isnrnpt 110

7,2
Ne Heis | a commoner a hundred and ten years old,
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LS @ ENA = =1 &Ma&m

Ne jw=f hr wnm t 500 rmn n jh m | wa
Ne who eats five hundred loaves of bread, a shoulder of beef for I7'r?1eat,

_— _ 7,4
cod S AT T o= D=\ O=c01| J
Ne hn® swr hnqt ds 100 r-mn-m hrw rgn

Ne and drinks a hundred jars of beer, up to this day.

vl e =_"l@fllal,
Ne jw=f rh(.w) ts tp hsq

Ne He knows how to mend a severed head.

NS T =SFRA SN L e 1T,

Ne jw=f rh(.w) rdjt Sm | m3j hr-s3=f s§d=f hr 3
Ne He knows how to make a lion walk behind him,  with its leash on the ground.

7,6
R L I RN P = T o
7,6
Ne jw=f rh(.w) thw jpswt | nt wnt nt Dhwt;
7,6
Ne He knows the number of chambers | of the sanctuary of Thoth.’

ol ..+ EY2—]eF)

Ne jst wr§ hm n nsw-bjtj] Hwj=f-wj m3“-hrw
Ne Now, the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Cheops, justified, spent the day

G DL Nl FVZ L =T

Ne | hr hhj n=f n3 n jpswt nt wnt nt Dhwt;

7,7
Ne | seeking for himself these chambers of the sanctuary of Thoth,
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Ro

Ne
Ne

e P i 2 [T e 2 e B

7.8
r jrt n=f mjtt | j1j n3ht=f dd.n hm=f

in order to make something similar for himself, for his 'horizon'. His Majesty said:

Ro

Ne

Ne

SIS RE- A% PR T T

ds=k jrf Hr-dd=f s3=j jntw=k | n=j sw
7,9
"You yourself, Hordedef, my son, will bring | him to me!'

Ro
Ne
Ne

L= =1 LSRN T2
‘h¢.n sspd ‘h“w n s3-nsw Hr-dd=f
Then boats were prepared for prince Hordedef,

Ro

Ne
Ne

7,10
23N\ A0 =N s =Wl a=1T-
SH rltl)%v jr.n=f m-hnt{h}yt r Dd-Snfrw

and he went southward to Djed-Snofru.

(1=92—led)

Ro
Ne m3°-hrw
7,11
°S™=Ne F—eri sk = S5
RO ‘ = Es @I Sl J 152k <= S {{ !
7,11
Ne | hr-m-ht n3 n h°w mnj(.w) r mryt
7,11
Ne | After the boats had been moored to the river bank,
7,12
Ro &5 & N Ue ‘ & Z WA
7,12
Ne $3s pw | jr.n=f m hrt;
Ne he travelled overland
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MIN =N 20 0 e U

Ro
Ne sndm.n=f m qnjw n hbnj
Ne seated in a palanquin of ebony,
7,13
A s> I -
ro J %&QI | J&Wﬂ&*@ — 8@&&“ "
7,13
Ne n biw | m ssndm gnh rf m nbw
7,13
Ne with poles | of ssndm-wood plated with gold.
7,14
2N e A= =TT F . TI=YH 21
Ro < & N—=xs_ B 1Y e o 4 €
7,14
Ne hr-m-ht spr=f r Dd; | “hn w3h p3 qmjw
7,14
Ne When he had reached Djedi, | the palanquin was set down.
Ne “h¢ pw jr.n=f r wsd=f
Ne Then he stood up to greet him.
7,15
£ Doy RN
Ro &?&&‘;FQ“O @IQ ﬂl |:|XL_']
7,15
Ne gm.n=f | sw sdr(.w) hr tm3 m s§ n
7,15
Ne He found | him lying on a mat at the threshold of his [...]
7,16
~[asfo~— |[o—=RN—NG
Ro & ! ﬂ # QI @1 — | S
7,16
Ne [...]=f hmw hr tp=f | hr ‘m“m n=f
7,16
Ne while a servant at his head | was anointing him,
7,17
~ ol (8 el boe==R SN
Ro []Q§@Iﬂqm£—ujj \ WQ A An
7,17
Ne ky hr sjn rdwj={j ‘h¢.n dd.n s3-nsw | Hr-dd=f
Ne and another was rubbing his feet. Then prince Hordedef said:
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oAl S =l s o N

Ne jw hrt=k mj “nh tp-m tnj
Ne "Your condition is like that of one who lives before the infirmity of old age

7,18

~2INS MG INM=ISAIZ SN
Ne hr jpwt r;'f-mnj st-qrs st-sm3-t3
7,18

Ne (although old age means | dying, laying to rest, and burial)

7,19
o= | Eid<=a|ofe s NIRNGH
Ne sdrr sérf)lzwmhit

Ne and who sleeps till dawn, free from iliness,

o= k=R o 1=l
Ne nn khkht nt sryt

Ne without an old age of coughing.

7,20
@% = =20
~ TOA S IFle %% oe
7,20
Ne nd-hrt | jm3hy pw
7,20
Ne Greeting, | O blessed one!

S W2R S DN=TMAZSNE X3

Ne jj.n=] S r njs r=k m jpwt
Ne | have come here to summon you by order

7,21
ol ol PREJ=—]ef)
Ne | nt jt=j Hwj=f-wj mic-hrw

7,21

Ne | of my father Cheops, justified.

29



7,22

o P NA= AT S F PN STt

7,22
Ne wnm=k $pss n dd nsw dfiw | n jmjw-Smsw=f
7,22
Ne You will eat delicacies provided by the king, the foods | of his companions.

Q A N EN) G
Ro &mgﬂeﬁ*_&*rj&ae&s 0 %o
Ne sb=ftw m “h°w nfr
Ne He will lead you through a good lifetime,

7,23
Ro MQQQ“%L;":”:&SQIQ;@
Ne 1 jtw=k rjzéljw hrt-ntr

7,23

Ne and to your forefathers | who are in the necropolis.’

o M FHE RN TR D=4
Ne dd.jn Ddj pn m htp sp 2 Hr-dd=f

Ne And this Djedi said: 'Welcome, welcome, Hordedef,

7,24
o S SR P
7,24
Ne S3-nsw | mry n jt=f
7,24
Ne prince | who is beloved of his father!

o U fleelZ Be=(@ 42—l

Ne hs tw jt=k Hwj=f-wj m3“-hrw
Ne May your father Cheops, justified, favour you.

7,25
- = fa ﬁ‘
w0 s &l da=NINerhd
7,25
Ne shnt=f | st=k m ppww
7,25
Ne May he advance | your position among the elders.
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o e, 5o
RON&Q@U|@§I 1= _

A &
Ne $nt k3=k jht r hft=k
Ne May your spirit contend with your enemy

7,26
we=5o lmne <120 Tl
Ne rh bs=k |72vsiwt “fdt r sbht nt hbs bsg

7,26

Ne and may your soul know | the roads that lead to the portal of him who shelters the dead.

S N KA et L

Ne nd-hrt | 3-nsw pw
8,1
Ne Greeting, | O prince!’

w0 VBT F LS RID= AT

Ne “h®nsw.n n=f s3-nsw Hr-dd=f “wj=f1j
Ne Then prince Hordedef held out his arms to him,

8,2
ol o] M N> gm N qq )
Roammgji&\;&%e%g&ﬂ@m ) A S El
8,2
Ne h®n | sh.n=f sw wd3 pw jr.n=f hn=f r mryt
8,2
Ne and | raised him up. Then he proceeded with him to the river bank,

8,3
<> mwww ] ol = = jp e 2
Ro V1= “‘emgﬁﬁ[]§4&d©@ “se! ﬁ&
8,3
Ne hr rdjt n=f <=f | “h¢.n dd.n Ddj jm dj.tw n=] w° n @3gw
8,3
Ne giving him his arm. | Djedi then said: 'Let me be given one of the barges
8,4
MMV MWW ﬁ ?'/ &
Roﬁ&egﬁﬂe ﬁﬁe‘m@ll | Iﬁ
8,4
Ne jntw=f n=j hrdw | hr s§=j
8,4
Ne so that it may bring me the children | and my books.’
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] < H o0 MWW Sl | e ﬁ I] MR
Ne “h®n rdj h® n=f “hc 2 hn jst=sn
Ne Then two boats were made available to him, together with their crew.

o ASDCTITHE TN 2~

8,5
Ne jwt pw jr.n | Ddj m-hd

Ne And Djedi came northward

o NeIEeh i+ SR D= AN~

Ne m wsh ntj s3-nsw Hr-dd=f jm=f
Ne in the barge in which prince Hordedef was.

8,6
w2 TN AL =oAL LER

8,6
Ne hr-lm-ht spr=f r hnw ‘q pw jr.n s3-nsw Hr-dd=f

Ne After he had reached the residence, prince Hordedef entered

A
Ro A= A

8,7

= —-|.. ° =2 —[ef)
ol =18l f—~].  FKEJ=—]e
8,7
Ne | r smjt n hm n nsw-bjtj Hwj=f-wj m3“-hrw
8,7
Ne | to report to the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Cheops, justified,

SN2 S NS AU IS P

Ne dd.jn s3-nsw | ,Hr—(_lc_lzf Jty €.w.s. nb=j

Ne and prince Hordedef said: ‘Sovereign (I.p.h.!), my lord,

A RFINT DDA AR T e

Ne jw jn.n=] Ddj dd.jn | hm=f js jn n=] sw
Ne | have brought Djedi.' His Majesty said: 'Go and bring him to me!'
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8,10

o UGB —<=FEI BT ﬁ@m‘m'

8,10
Ne wd3 pw jr.n hm=f r w3hj n | pr-5
8,10
Ne His Majesty then proceeded to the audience hall of | the palace (I.p.h.}),

o TAN A Jo e THYE 4l

Ne C.w.s. sB.jn.tw n=f Ddj dd.n hm=f

Ne and Djedi was ushered in to him. Then His Majesty said:

8,11

woanlAefilE =R T2 Nk e

8,11
Ne ptj st Ddj | tm rdj m3n=j tw
8,11
Ne 'How is it, Djedi, | that | haven't been made to see you (before)?'

8,12

co M =T e gioe JAAHI]» T+ L]

8,12
Ne dd.jn Ddj  njsw pw jy | jty .w.s.
8,12
Ne And Djedi said: 'He comes who is summoned, | sovereign (l.p.h.!).

I g Nzl a=a
Ne njs r=] mk wj jj.kw dd.jn hm=f

Ne Summon me, and look, I've come.' Then His Majesty said:

8,13

o I [le 2 XTrne R Rl g = WLl

8,13
Ne jn-hwmstpwpidd jw=k rh.tjts tp hsq

Ne 'Is it the truth what they say, that you know how to mend a severed head?'

8,14

w0 A5 T Jedlls e =2 MU B =

8,14
Ne lddyn Ddj  tyjw jw=j rh.kw jty “.w.s. nb=]
8,14
Ne | And Djedi said: 'Yes, | know how to, sovereign (I.p.h.!), my lord.’
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8,15

o P B 1P

8,15
Ne | dd.jn hm=f
8,15

Ne | Then His Majesty said:

8,16
— MW @

ROQ&,_DEQQ@ Oqé_ﬁ‘o\\ké_ Y% %‘Uﬁ
8,16

Ne jm jn.tw n=j hnr ntj m hnrt wd | nkn=f

Ne ‘Let me be brought a criminal who is in prison, and let his sentence be executed.'

— T -2 EN N U B U=

Ne dd.jn Ddj n js n rmt jty ©.w.s. nb=j

Ne Whereupon Djedi said: 'But not to a human, sovereign (l.p.h.!), my lord!

8,17 -
o NS teae s LIS~z Al L
Ne ?ﬁiknwc_l.twjrt mnt-j1j n t3 “wt Spst

8,17
Ne | Look, doing something like that to the 'noble flock' is not ordained.’

8,18

S S il S P Eo T

8,18
Ne ‘h“n [jn n=f smn wd* tp=f
8,18
Ne Then | a goose was brought to him and its head was cut off.

8,19
2o o NS =B 1% DT L FIAS
Ne ‘h.n rdj p3 smn r gb%ﬁnntj n w3hj

Ne The goose was placed at the west side of the audience hall

8,20
BRI NN =B [ NIZFO L FINT
Ne B3d=fr gb3 ?jzi%tj n whj

Ne and its head at the east side of the audience hall.
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82T =R IU D
Ne h.n dd.n Ddj ddt=f m hk3
Ne Then Djedi said his magic spell,

S et B N =N =) 387NN
Ne Is’zvsn.jn p3 smn h“(.w) hr hb3bs

Ne | and the goose stood up, waddling,

8,22
oD RO RNLo-—
Ne d%?élziif m-myjtt
Ne its head likewise.

S W&WQ% / v‘g_|<>"‘5)—l

Ro < & N—=sx_-s¢
Ne hr-m-ht spr=f w®r w¢
Ne After one had reached the other,

8,23

ol f o KRS Ao e W

8,23

Ne | h.n p3 smn “h(.w) hr g3g3
8,23

Ne | the goose stood up, cackling.

824
] <> M
8,24
Ne ‘h®nrdj.n=fjn.tw | n=f ht-S jr.n.tw r=f m-mjtt

Ne Then he had a ht-S-goose brought to him, and the same was done to it.

8,25
20 D 2 1B 5= Raen || 2 701 =7
8,25
Ne ‘h®n rdj.n hm=f jn.tw n=f k3 | shr tp=f'r 3
8,25

Ne Then His Majesty had a bull brought to him, | and its head was felled to the ground.
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ro P2 D H1 3 =N AU
Ne h.n dd.n Ddj ddt=f m hk3
Ne Then Djedi said his magic spell,

8,26 _
S e =L dWAL
Ne f’fﬁc.n 3 K3 Sh(.w) hr-s3=f

8,26

Ne | and the bull stood up behind him,

9,1
W= 27 o 2NN+ L AEYZ2
1

Ne sSd=f hr(.w) r | ,{r} t3 ‘h®n dd.n p3 nsw Hwj=f-wj m3*-hrw

9,1
Ne its leash having fallen on | the ground. Then king Cheops, justified, said:

=R NS

Ne p3 jrf dd

Ne 'Now, what is said is that

ol & == 0K IR a8 2 s L

Ne jw=k rh.tj | tnw n3 n jpswt nt wnt nt
9,2
Ne you know | the number of chambers of the sanctuary of Thoth.’

- L Ll

Ne Dhwtj dd.jn Ddj

Ne And Djedi said:

L @\M RPN DTN N ITR S
Ne hsl t] n rh=] thw jrj jty ©.w.s. nb=j

Ne 'I beg your pardon, | don't know the number thereof, sovereign (I.p.h.!), my lord,
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SRS ST el R S e

Ne jw=] swt rh.kw bw ntj | st jm dd.jn hm=f
Ne but | know the place where it is kept.' Then His Majesty said:

2o 4 VR = T L

Ne jw jrftn  dd.jn Ddj pn
Ne 'So, where?' And this Djedi said:

qkm[lk\ T=NT MR =T N e

Ne jw “fdt jm | nt ds m t Sjptj rn=s m Jwnw

9,5
Ne 'There is a casket | of flint in a room called the Inventory in Heliopolis;

o NN oo

Ne (mk st) m 3 “fdt
Ne (well, itis) in that casket.’

wo T

Ne (dd.jn hm=f js jn n=j sj) dd.jn Ddj
Ne (Then His Majesty said: 'Go and bring it to me!") And Djedi said:

NS IS SRR ORI

9,6
Ne | jty ©.w.s. nb=j mk nn jnk js jnn n=k s;j
9,6
Ne | 'Sovereign (l.p.h.!), my lord, look, | am not the one who will bring it to you.'

e N T S S Sy I O T

9,7
Ne dd.jn hm=f jn-m rf | jn=f n=j sj dd.jn Ddj
9,7
Ne Then His Majesty said: 'Who then | will bring it to me?' And Djedi said:
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o IR AN AR NZ a\‘zﬂ&ﬁ&@

Ne jn sms n ps hrdw 3 ntj m ht n Rd- Iddt

Ne 'The eldest of the three children who are in the womb of Ruddjedet

el S AR e

Ne jn=f n=k sj dd.jn hm=f mr=j js st

Ne will bring it to you.' Then His Majesty said: 'l want it!

RoK;’?qumiﬂ\ﬂ\\o&amﬁﬁaﬂﬁqmﬁﬁq

Ne n3 ddy=k ptj | SJ t3 Rd-ddt dd.jn Ddj

9,9
Ne These things you say, who is | she, this Ruddjedet?' And Djedi said:

TINIER LSS
Ne hmt wb pw n R nb SShbw
Ne 'She is the wife of a priest of Re, lord of Sakhbu,

9,10
o BB SN pedniF o= LiJeslo 5.
Ne ?jl\?vr.tj m hrdw 3 n RS nb Sshbw iw dd.n=f r=s

9,10

Ne | who is pregnant with three children of Re, lord of Sakhbu. He has said about it:

9,11

el ="ZIRNN el 2 lnNe =8

9,11
Ne jwl=snr jrt j3t twy mnht m 8 pn r-dr=f

Ne "They will perform this magisterial office in this entire land.

9,12
Qe 21 INI="2T 578 N ls
Ne jw sms n;sn—%,tlliy r jrt wr-msw m Jwnw

Ne The eldest of them will be high priest in Heliopolis." '
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9,13

o 2o T I S Z N [F R

9,13
Ne wn.jn hm=f jb=f w3(.w) r dwt hr=s  dd.jn | Ddj

Ne And His Majesty fell into a bad mood at this. Then Djedi said:

SN L N NS T

Ne ptj jrf p3 jb jty ©.w.s. nb=j

Ne 'What's this mood, sovereign (I.p.h.!), my lord?

9,14

@ ﬁ MV
Roq QQQIK&‘ﬁ’QHNI&Qﬁ
9,14
Ne jn jr.tw hr p3 | hrdw 3 dd.n=j
9,14
Ne Was it caused by the | three children that | mentioned?

w5 AT =R AT =R A= NI
Ne k3 s3=k k3 $3=f k3 w* jm=sn dd.jn hm=f

Ne First your son, then his son, then one of them.' Then His Majesty said:

9,15

o ITINNZ A " Joco =[5 &
Ne Ig)’lll’?szs jrf sj nw Rd-ddt (ddyn Ddj) ms=s

9,15
Ne |'When will Ruddjedet give birth?' (And Djedi said:) 'She will give birth

9,16
o N T T ez [ e
Ne msbd 1 prt sw 15 dd.jn Igflin;f

Ne on the fifteenth day of the first month of the Season of Growing.' Then His Majesty said:

eI ZeoF T Hla=2 B N fo T

Ne jw jst tsw nw Rmw;j hsq(.w) bsk=j 3 n st ds=j
Ne 'But that's when the sandbanks of Two-Fish Canal are cut off. Might I visit it myself,
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9,17

NI AN TS RN Les
A ZNEeNTIS - Eh—Li= s
9,17
Ne k3 | m3n=j] t§ hwt-ntr nt R nb SShbw
9,17
Ne so that | | could see the temple of Re, lord of Sakhbu!

co TR

Ne dd.jn Dd;
Ne And Djedi said:

9,18
~ < A Dol Y\ <= I—<X
o M B LB B =m0 e T 0SS
9,18
Ne k3 rdj=j | hpr mw nw mh 4 hr tsw nw Rmw;
9,18

Ne 'Then I will let | four cubits of water appear on the sandbanks of Two-Fish Canal.’

9,19
PiorN =
NN Ta K (B e P L Ll [
9,19
Ne wd3 pw jr.n hm=fr ‘h=f | dd.jn hm=f
9,19
Ne And His Majesty proceeded to his palace. | Then His Majesty said:

AN DN TilR = LSRN TD—

Ne jm dj.tw m-hr n Ddj 1! pr s3-nsw Hr-dd=f
Ne 'Have Djedi assigned to the house of prince Hordedef,

1 The emendation here proposed by Blackman (1988) does not seem necessary.

9,20
Ro_m_ﬁ\*’*‘ﬁ > §00 |*’*k@| | |i
Ne hms=f ?ﬁ(r)lczf jr ‘gw=f m t 1000

9,20

Ne he will reside | with him, and he will be provided with a thousand loaves of bread,

921

a8 FI NI RNA 2

9,21
Ne hnqt ds 100 w3 1 33qt | hr§w 100

Ne a hundred jars of beer, one ox and a hundred bundles of vegetables.’
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Ne jrjn.tw mj wdt nbt hm=f w m nn hrw hpr(.w)
Ne And one did as everything that His Majesty had ordered. One of those days,

9,22

o 2l | S B =TT RO 2 KA

9,22
Ne wn.jn | Rd-ddt hr Snt=s gsn mss=s

Ne Ruddjedet was suffering while her labour was difficult.

], B P =Li]e®
Ro &> o UL J] N

Ne dd.jn hm n R nb S3hbw

Ne Then the majesty of Re, lord of Sakhbu, said

9,23

S IR THS PO BIA Poed

Ne | n3st Nbt-hwt Mshnt Hqt Hnmw

9,23
Ne [ to Isis, Nephthys, Meskhenet, Heget and Khnum:

R0§ @E&gﬁkﬂul

Ne hwj 3 §3s=tn
Ne 'O may you go

9,24

oINS R ==T=s N KR A AN

9,24
Ne slmsy=tn Rd-ddt m p3 hrdw 3 ntj m ht=s

Ne and deliver Ruddjedet of the three children who are in her womb,

025
9,25
Ne ntj r jrt plwt twy mnht m t3 pn r-dr=f

Ne who will perform this magisterial office in this entire land,
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9,26

S k| e Tt el o I U A RN N o

9,26
Ne qd=sn pBw-prw=tn | sdBy=sn hiwwt=tn
9,26

Ne for they will build your temples, | provision your altars,

9,27

<D é

ol Rl e sl IR == = oe i

9,27
Ne sw3d=sn wdhww=tn sSly=sn htpw-ntr=tn

Ne make your libation vessels abundant, and increase your divine offerings.’

NI T

Ne wd3 pw jr.n nn ntrw
Ne Then these gods proceeded,

10,1

co et 1B =170 N 200 K

10,1
Ne jr.n=sn hprwl=sn m hnyt

Ne after they had changed their appearance into that of musicians,

10,2
ONCRE TR A Z RN =k
Ne Hnmw hn=sn hr qnj Spr pw jr.nlljéznrpr RC-wsr

Ne and Khnum was with them carrying luggage. Then they arrived at the house of Reusre,

- N I A e

Ne gm.n=sn sw “h°(.w) d3jw shd(.w)
Ne and found him standing with his kilt upside down.

10,3
N e D W e LV (0 S
Ne Ilc\);\:;n.jn;sn hr ms n=f mnjt=sn shmw

10,3

Ne | Then they presented him with their menits and sistra.
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10,4

Roeé—ué&mﬂl I I‘iamﬁ&jm:@m@ ﬁhﬁ&

MV MWW

10,4
Ne ‘h®.n dd.n=f n=sn | hnwwt=] mtn st pw ntt hr mn=s
10,4
Ne He then said to them: | 'My ladies, look, there is a woman who is suffering,
10,5
o I MNE 2 = NI
10,5
Ne qsn ms=s ‘h¢.n dd.nl=sn dj=k m3=n sj

Ne for her labour is difficult.’ Then they said: 'Let us see her,

10,6
=18 = Nl e LN
Ro&@lll@ N = |||Q, I
10,6
Ne mk n rh.wjn sms;j ‘h®.n dd.n=f nl=sn wds
10,6
Ne for we are knowledgeable about childbirth." And he said to | them: 'Come in!’
CER e 11T = B =155
30 w1 11T = O o
Ne ¢q pw jr.n=sn tp-m Rd-ddt
Ne Then they entered, towards Ruddjedet,
10,7
o [ SN L Sommie=] N AN Sy
Ro‘e &g IIIQL_']<> T mﬁ\\\ -
10,7
Ne | “h®.n htm.n=sn ‘t hr=s hn‘=sn “h®.n rdj.n sj st hft-hr=s
10,7

Ne | and they locked the room with her and them in it. Then Isis placed herself before her,

10,8
PN TP TR polel NARIZN
Ne Il%?bt-hwt hs=s Hqt hr shsh mswt
Ne Ilol\igephthys behind her, and Heget was hastening the birth.

o] O
Ro $ proonn Q .-ﬂ \ ’%
Ne ‘h®.n dd.n 3st
Ne Then Isis said:
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10,9

W INSIMENTIN T f=0el T 2

10,9
Ne | jm=k wsr m ht=s m rn=k pwy n Wsr=j-r=f
10,9
Ne | 'May you not be powerful in her womb, in this name of yours of Userref!"

1 Historically, this should read W sr-k3=f, "Userkaf".

10,10

e f AP DT IINNAZ T

10,10
Ne werl.jn hrd pn tp “wj=sj m hrd n mh 1

Ne And this child rushed into her arms, a baby of one cubit,

10,11
N B e

<

ro s =1 s Jx=[T =N
10,11

Ne rwd gsw=f nhbt | ‘wt=f m nbw

Ne his bones were strong, his limbs were destined to be of gold,

=) b o1
RO A O \ & .
Ne ‘fnt=f m hsbd ms¢

Ne and his head-cloth of real lapis lazuli.

10,12

o e SIS T WAL

10,12
Ne j<.jn=sn sw s¢ld hps=f
Ne And they washed him, after his umbilical cord had been cut,

0 VNS STRS IS
Ne rdj hr jfdj m dbt

Ne and he was placed on a couch of brick.

10,13

S e, W AN e P == e

10,13
Ne ‘h“.n ms.n | s) Mshnt r=f “h“.n dd.n=s

Ne Then Meskhenet approach him and said:
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10,14

SIS S | Bl N g

10,14
Ne nsw jr.tj=f] nsyt m 8 pn | r-dr=f
Ne 'A king who will perform the kingship in this entire land!'
10,15
et SN L N/ AN il e
OQ}&Q%@IHQQ& N & NN P |9
10,15
Ne Hnmw hr swd; hw=f rdj.jn sj 3st hft-lhr=s
Ne And Khnum made his body healthy. Then Isis placed herself before her,
10,16
= = Spelel NAMEN 1
Ro o Hm%%&@ﬂio\ vie Al aniles
10,16
Ne Nbt-hwt h3=s Hqt hr sh3h mswt | dd.jn 3st
10,16
Ne Nephthys behind her, and Heget was hastening the birth. | Then Isis said:
[ \%
Ro \
10,17

oINS N ARNTIN Z A=0el{l—z 3

10,17
Ne jm=k s3h m ht=s m rn=k pwly n SShw-R¢

Ne 'May you not kick in her womb, in this name of yours of Sahure!'

e ge=
I A A D e N AR T

10,18
Ne wr.jn hrd pn tp “wj=sj | m hrd n mh 1
10,18
Ne And this child rushed into her arms, | a baby of one cubit,

S | | | —1Q
ro o BV e ==
Ne rwd gsw=f nhbt “wt=f
Ne his bones were strong, his limbs were destined to be (of gold),
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10,19

Ro «&;O\*’*& © ‘Jé_:&

10,19
Ne (m nbw) “fnt=f m hslbd ms¢
Ne and his head-cloth of real lapis lazuli.

o P e ST W N =

Ne j°Jn=sn sw $‘d hp3=f
Ne And they washed him, after his umbilical cord had been cut,

10,20
ro 2! = 3TRNS]S
Ne rdj hr Ilﬁf((l)j m dbt

10,20

Ne and he was placed on | a couch of brick.

10,21
UL, e AN ] i ol S =1
10,21
Ne h“n ms.n sj Mshnt r=f  “h°n | dd.n=s
10,21
Ne Then Meskhenet approach him and | said:

SRS N0 S N L i =

Ne nsw jr.tj=f] nsyt m 6 pn r-dr=f
Ne 'A king who will perform the kingship in this entire land"

10,22
o S-p N eB@ille) ="T")\—
Ne wn.jn Hnmw hr Il()sésc_li ‘wt=f

Ne And Khnum made his limbs healthy.

w0 oINS 29
Ne rdj.jn sj st hft-hr=s

Ne Then Isis placed herself before her,
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10,23

o o IR T RNelfApolel NARZ N1

10,23
Ne Nbt-hwt hi=s | Hqt hr shsh mswt dd.jn 3st
10,23
Ne Nephthys behind her, | and Heqget was hastening the birth. Then Isis said:
10,24
BINS S TINS IR A =nell— 2
Ro \ ~ ~ a | A o~
10,24
Ne jm=k kkw | m ht=s m rn=k pwy n Kkw?!
10,24
Ne 'May you not stay dark | in her womb, in this name of yours of Keku!'

L Historically, this should read K3k3j, "Neferirkare".

10,25
gl RS SR =1 N AN -
@oqu ?})ﬁm@l I\ W ﬁ“,_nl
10,25
Ne wr.jn hrd pn tp | “‘wj=s) m hrd n mh 1
10,25
Ne And this child rushed into | her arms, a baby of one cubit,

S N I R —I1Q k
ro s Q== g =T =\
Ne rwd qsw=f nhbt ‘wt=f m nbw
Ne his bones were strong, his limbs were destined to be of gold,

10,26

] e == —

Ro Q&Q\K&&W—J o _ﬁé
10,26

Ne | “fnt=f m hsbd ms¢

10,26
Ne | and his head-cloth of real lapis lazuli.

11,1
WA A ANME SR T2 P
11,1
Ne ‘h®n ms.n sj Mshnt r=f | h®.n dd.n=s
11,1
Ne Then Meskhenet approach him | and said:

SIS S ) S

Ne nsw jr.tj=f] nsyt m 8 pn r-dr=f
Ne 'A king who will perform the kingship in this entire land!'
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11,2

o S (BN OB OINO) =T N~

11,2
Ne wn.jn | Hnmw hr swd5 ‘wt=f

Ne And Khnum made his limbs healthy.

11,3
o I3 S2H T W R v
Ne j°jn=sn sw §¢d Ilﬁ)izf

Ne And they washed him, after his umbilical cord had been cut,

11,4
<> a&h\\ﬁl:ﬁ OA@‘:LJrTr
11,4
Ne rdj hr jfdj m dbt prt pw jr.n | nn ntrw
Ne and he was placed on a couch of brick. These gods then went out,
11,5
S L O ey SR N W ST S
11,5
Ne sms.n=sn Rd-ddt m p3 hrdw 3 | h¢.n dd.n=sn
11,5
Ne having delivered Ruddjedet of the three children, | and they said:
11,6
e o =T [ — i\ =~ P iy
-
o N=01=3NTEN ML= Dein
11,6
Ne ndm jb=k R¢wsr mk ms n=k | hrdw 3
Ne 'Rejoice, Reusre,  for three children have been born to you!
11,7
ol s Ja
Roemg = ﬂl | |§Qm§o\\iﬂﬂﬁ* ‘III
11,7
Ne ‘h®n dd.n=f n=sn hnwwt=j ptj jrt=] nl=tn
11,7
Ne Then he said to them: 'My ladies, what can | do for | you?

o TRNA T TR - KR 2 2R

Ne I3 dj=tn p3 jt n ply=tn hr qny

Ne Please give this barley to your bearer,
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Ro

Ne

Ne

11,8

2= T AN

‘ o (I 11 ¢ ) S QIII
11,8

| jt=tn n=tn sw r swnt thnmw

11,8

| and accept it as a tip.'

Ro

11,9

EnemT|{-Fen e NN

11,9

Ne jwhl.jn sw Hnmw m p3 jt

Ne

Then Khnum loaded himself with the barley,

Ro

Ne

Ne

Ro

Ne

Ne

11,10
E\Q ﬁﬁﬂl l ,OJ@‘QQ v ﬂl | |Q§
wd3 pw jr.n=sn r bw Ilijl.(ljlzsn jm
and they proceeded to where Ilihle%/ had come from.

11,11
$ ﬂ\%mllﬁo\\i@§‘ool |l ))\Q:I |1l
“h®.n dd.n 3st n nn ntrw  ptj n3 Ililitl n jj.wjn r=s

11,11

Then Isis said to these gods: 'What is it

| that we have come for,

=]

RO mvwn

Ne

Ne

11,12
JQEQQ\l I &‘?})Qm
11,12
nn jrt bysyt n n3 n | hrdw
11,12
if not to perform a wonder for these | children

Ro
Ne
Ne

P28 e NN S S A%

smj=n n ply=sn jt rdj jwt=n
that we may report to their father who let us come?'

Ro

Ne

Ne

11,13

RN Ee S
‘h‘.n Il?ri:.nzsn h°Www 3 n nb “.w.s.

11,13

Then |they created three lordly crowns (I.p.h.!),
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Ne

Ne

11,14

e &%&‘m'

11,14
rdj.jn=sn st m p3 | jt

11,14
and they put them in the | barley.

Ro
Ne
Ne

= A= il

“h®.n rdj.n=sn jwt pt m d° hr hwyt
Then they made the sky turn into storm and rain,

Ro

Ne

Ne

11,15

S ma e KNS 2l
11,15
| “h®.n “n.n=sn st r ps pr ‘hn dd.n=sn
11,15
| and they returned to the house. They said:

Ro

Ne
Ne

11,16

FRND T RN S R=RN T e RN

11,16
hs dj=thn p3 jt S m “ htm.tj
'Please put the barley here in a sealed room,

Ro

Ne

Ne

11,17
< Q ‘ ) % AWY
A2 %20
11,17
r jwt=n | hr hnt mht;
11,17
until we return | from making music in the north.’

Ro

Ne
Ne

11,18

= NN T 2N

11,18
“h®.n rdj.n=sn p3 jt m “t html.tj
And they put the barley in a sealed room.

Ro

Ne
Ne

11,19

K\&'ﬁo@ &[jmmmo@@ sty

11,19
‘h.n Rd-ddt wb.n=s m wb n hrw | 14

Then Ruddjedet became pure in a purification of fourteen days.
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Ne

11,20

V211 0% B A e N 2| I 2 f =

11,20
‘h‘.n dd.n=s n wbit=s jn-jw p3 pr | sspd(.w)

Then she said to her maid: 'Has the house been prepared?’

Ro

Ne

Ne

11,21
PN ML )= Je=b 2 [9moen
“hc.n dd.n=s jw=f sspd(.w) m bw nb nfr WPpW Iliﬁlhnww

11,21
And she said: 'It has been prepared with every good thing except | for the jars;

~ Reef ===l

Ro
Ne n jn.tw ‘h.n dd.n Rd-ddt
Ne they haven't been brought.' Then Ruddjedet said:
11,22
b FAAB.N o=\ NS - N
Ro k\ﬂ@mﬂ@@mmm@@ WQQ e,
11,22
Ne tml.tw ms jn hnww hr-m ‘h®.n dd.n t3 wbst
Ne '‘But why haven't the jars been brought?' And the maid said:
11,23
- — = = E = g
11,23
Ne |nfr pw smnh S
11,23
Ne | "'There is nothing for contents here,
11,24
FxOK N+ 2 =TS NS ﬂ
Ro DX@I |||I e b Bl AT POl QL__‘@IQIIZI
11,24
Ne wpw hr p3 jt n nn lhnyt  jw=fm “ hr htm=sn
11,24
Ne except for the barley of these | musicians, which is in a room under their seal.'
11,25
Al = G S =
Rol | |$W§&>X\'ﬁ"ﬁo@m§/3w&4k’“
11,25
Ne h.n dd.n Rd-Iddt h3 jn jm=f
Ne Then Ruddjedet said: '‘Go down and fetch it from there,
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11,26

o Ao NS Tl A )T N e

11,26
Ne k3 jn R-wsr rdj=f n=sn | db3 jrj m-ht
11,26
Ne and Reusre will give them | compensation for it after he
= Q
ro NN el
Ne jw=f
Ne returns.'
12,1
O Q
28N A0 TN I RN N2
12,1
Ne §3s pw jr.n t3 wbst | wn.n=s 3 ‘t
12,1
Ne And the maid went | and opened the room.

S o 2h U5 AN R e B 8 & AWNNop)

Ne h°n sdm.n=s hrw hsj Sm® hbt wig
Ne Then she heard the noise of singing, music making, dancing, cheering

122
woleas & >t P NN T s R poe ]
Ne Iljrzrt nbt n nsw m t3 $3S pW jr.n=s

12,2

Ne | and everything that is done for a king, in the room. Then she went

12,3
e S =

12,3
Ne wn.jn=s hr whm sdmt.n=s nbt | n Rd-ddt

12,3
Ne and recounted everything she had heard | to Ruddjedet.

= -1 e Yo N

o 2|9 AN T e N el
Ne wn.jn=s hr dbn t3 “t n gm.n=s bw jrrw st jm

Ne Then she went through the room, but couldn't find the place where it was done.
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12,4

Wi ZIZ2F I DNE=Me N SeRN Hoe

12,4
Ne | hn rdj.n=s m*=s r ps hsr gm.n=s jr.tw m-hnw=f
12,4
Ne | Then she put her ear to the sack, and found it was being done in it.

12,5
— < Y — >
o =8 Sl T N HFoema={lg}\
12,5
Ne “h®.n rdj.n=s | (sw) r pds rdj m-hnw ky htm
12,5
Ne Then she put | (it) in a box, which was put in another chest,
o N —
ol 0t N =2 -

Ne jstnw m dhr
Ne bound with leather.

12,6
— =2 A 12N e
R0>J+[| ‘ o L_‘Im o <> AELMGQIII Q
12,6
Ne rdj.n=s st |r‘t wnnt hr hnw=s htm.n=s hr=f
12,6
Ne She put it | in a room containing her belongings, and locked it up.
12,7
S0 LIS RINANT
wae=Atge™ /) |
12,7
Ne jwt pw jr.n Re-wsr lmjjmS§s
12,7
Ne Then Reusre returned, | coming from the land,

S = () Sy a
Ne wn.jn Rd-ddt hr whm n=f mdt tn
Ne and Ruddjedet recounted this matter to him,

12,8
g - . @&.U
MV A <>
12,8

Ne wn.jn | jb=f nfr(.w) r jht nbt

Ne and he was exceedingly happy.
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Ne hmst pw jr.n=sn hr hrw nfr
Ne Then they sat down for a day of celebration.

12,9
0 27N e pm=ch o111
12,9
Ne hr-m-lht hrww sw3(.w) hr nn
Ne Now, when some days had passed after this,
12,10
o nR[R <> ES A e o
SR Dy SN - R N O | S N
12,10
Ne “h®.n $nt Rd-ddt jht n 3 wbbyt
Ne Ruddjedet had a quarrel with the maid
< M A o

RO ol —co— g% o —c— k § [\%\ o
Ne rdj.n=s hsf.tw n=s m hwt
Ne and had her punished with a beating.

12,11

S -

LIZERS NN ~ETHTIN K R

12,11
Ne ‘h“n dd.n 3 wbiyt | n n3 n rmt ntj m p3 pr
Ne Then the maid said Ilf(’)ltlhe people in the household:

12,12
Vio s - > AR o -
o e S N N S LY Sl
12,12

Ne jn jrrt st n3 r=] JW ms.n=s NSyw |3

Ne 'Is it done, this, to me? She has given birth to three kings;

wla=T AN S ] FEKES

Ne jw=] r Smt dd st n hm n nsw-bjtj Hwj=t-wj
Ne I'll go and tell this to the majesty of the king of Upper and Lower Egypt Cheops,
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12,13

o= lefiEs i p(oelT]

12,13
Ne m3°-hrw §3s | pw jr.n=s
Ne justified!" And she went

TN L BTl

Ne gm.n=s sn=s n mwt=s Smsw
Ne and found her eldest uncle on her mother's side,

12,14
Ro @'Eﬁujiﬁ;‘?\‘m | |m©glu‘@'@a§3'$
Ne hr mr mhj nwt Ilﬁflhtjw ‘h‘.n dd.n=f n=s
Ne binding flax and yarn Ilf)ﬁhe terrace. And he said to her:
) S
Ne jr=t r tn jdyt Srt
Ne ‘Where are you making off to, little girl?"
12,15
o PRI INACITA
Ne IlivaISl.jn;s hr whm n=f mdt tn
Ne Il,zﬁjlf()j she recounted this matter to him.
12,16
S = UG S| o 98 N LSS TR N
Ne h“n dd.n n=s pdy=s sn jr js Iljrltit P jjt tp-jm=j
12,16

Ne Then her uncle said to her: 'And what is to be done | is what you do, coming to me,

510 S N V-

Ne jw=] hr snsn wtst
Ne and | should join in the betrayal?'
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Ne
Ne

12,17

Voo N T N

12,17
“h‘.n tl.n=f mhj $3j r=s

Then he took a bundle of flax to her

Ro
Ne
Ne

e -4 B [
“h®.n jr.n=f r=s sht bjnt
and administered her a nasty blow.

Ro

Ne
Ne

12,18

2 N A0 TN S N =10 20T

12,18
$3ls pw jr.n 3 wbiyt r jnt n=s jkn
Then the maid went to get a cup of water for herself,

Ro

Ne
Ne

12,19

g Rt e hod DS N S

12,19
n mw “hc.n jtl.n sj msh
and a crocodile snatched her.

Ro

Ne
Ne

12,20

28\ Abee-ll= Q5 S =il ]

12,20
$3s pw jry r dd st n Rd-ddt jn | py=s

Her uncle then went to tell this to Ruddjedet,

Ro

Ne
Ne

12,21

Mg Sv=02 FWNealor >N

12,21
sn gm.n=f Rd-ddt hms.tj tp=s hr mslst=s

and he found Ruddjedet sitting in grief;

Ro

[l =8 T I Ee T

alll a

Ne jb=s dw(.w) r jht nbt “hc.n dd.n=f n=s

Ne

her mood was exceedingly bad. Then he said to her:
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12,22

O V=3 Sl N ioiigb X =

12,22
Ne hnwt=] jrr=t p3 | jb hr-m “h®.n dd.n=s
Ne 'My lady, why are you in this mood?' And she said:

S NI S B N ]

Ne t3 pw ktt hprt m ps pr
Ne 'lt's the girl who grew up in this house.

12,23

<Ml TRNAN=a=Fh AL
Ne mk ms Ilzsj?%m.tj r-dd JW=] T Smt wis=]
Ne Look, she has gone, saying: "Il go and betray."*

12,24
w B e [R B SPT S
Ne “h®.n rdj.n=f tp=f Ilirif}_lrw “hn dd.n=f
Ne Then he bent his head 'down  and said:
12,25

AR WA AN=d Rl f=
Ne hnwt=] hn sj jj.tj r dd n=j [...] Ilji'z;;si
Ne 'My lady, in fact she came to tell me [.. ] iiﬁ: might go with me.

IRy SO =gy I [

Ne r-gs=j “h“.n jr.n=] n=s sht bjnt

Ne Then | administered her a nasty blow.
12,26
Fml T N2V =107H Nt
12,26

Ne ‘h®n=s  SIm.tj r jkn n=s nhj n mw
Ne Then she went to draw some water for herself,
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Ro FYYYVYEN 4 YVVIVVIN
Ne “h®.n jtn sj msh
Ne and a crocodile snatched her.'
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